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THANK YOU FOR CHOOSING US!

DANKE FÜR IHR VERTRAUEN!

DĚKUJEME, ŽE JSTE SI NÁS VYBRALI!

ĎAKUJEME, ŽE STE SI NÁS VYBRALI!

KÖSZÖNJÜK!

We value your trust. We hope that you will be happy with our product, and as excited about it as we are. We try to offer 
products of the highest quality that satisfy even the most demanding requirements. If you are satisfied, it would make  
us very happy if you choose us again the next time you make a purchase.

Wir wissen Ihr Vertrauen zu schätzen. Wir hoffen, dass Ihnen das Produkt Freude macht und Sie davon genauso begeistert 
sein werden wie wir. Wir sind bestrebt, Produkte in höchster Qualität anzubieten, die auch hohe Ansprüche erfüllen.  
Wir freuen uns, wenn Sie sich, falls Sie zufrieden sind, auch das nächste Mal für uns entscheiden.

Vážíme si vaší důvěry. Doufáme, že vám produkt udělá radost a budete z něj stejně nadšení jako my. Snažíme se nabízet 
ty nejkvalitnější produkty, které uspokojí i náročné požadavky. Budeme rádi, pokud si nás v případě spokojenosti vyberete 
i příště.

Vážime si vašu dôveru. Dúfame, že vám produkt urobí radosť a budete z neho nadšení rovnako ako my. Snažíme  
sa ponúkať tie najkvalitnejšie produkty, ktoré uspokoja aj náročné požiadavky. Budeme radi, ak si nás v prípade spokojnosti 
vyberiete aj nabudúce.

Nagyra értékeljük a bizalmát. Reméljük, hogy termékünk örömet okoz Önnek, és hogy ugyanúgy lelkesedni fog érte, 
mint mi. Megpróbáljuk a lehető legkiválóbb termékeket kínálni, amelyek a legigényesebb elvárásoknak is megfelelnek. 
Reméljük, hogy elégedettsége esetén újra minket választ.
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SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Read the safety and operating instructions. Failure 

to observe the safety and operating instructions can 
endanger people or damage the device. And it may 
void your warranty. This product is only suitable for 
household use.

•	 This product is not a toy. It may contain small compo-
nents. Keep out of reach of children.

•	 Do not use or leave the product in a dusty or other-
wise polluted environment.

•	 Do not leave the product in high or low ambient tem-
peratures. Keep the product in a dry environment.

•	 Keep this product away from heat sources such as 
stoves or direct sunlight. No naked flame sources, 
such as lighted candles, should be placed on the 
product.

•	 Do not expose the product to dripping or splashing 
water or other liquids. Do not place containers filled 
with water, such as vases, on the product.

•	 Do not touch the product with wet hands.

•	 This product is not considered a light fixture. Make 
sure that continuous operation does not exceed six 
hours.

•	 Do not disassemble the product. Attempting to mod-
ify the product may damage it and result in serious 
injury.

•	 Do not immerse the product in water or other liquids 
or throw it into a fire.

•	 Do not leave the product unattended while it is in 
operation. 

•	 Avoid turning the product on and off frequently and 
repeatedly.

•	 While the product is in operation, it may become hot. 
This is a normal occurrence. Therefore, make sure 
that there are no heat-sensitive objects / surfaces 
near the product.

•	 If you notice an unpleasant odour or smoke while us-
ing the product, unplug the product immediately and 
stop using it. Contact an authorized customer centre.

•	 Avoid overloading the product. Avoid dropping the 
product.

•	 Do not place any objects on the product. There is a 
risk of irreversible damage to the product.

•	 This product does not contain parts repairable by the 
user . In the event of a malfunction or defect contact 
the nearest authorized service centre. Check it regu-
larly for damage.

•	 Use only a soft, clean, dry cloth to clean the surface.

•	 Do not use any chemical cleaners, abrasives, gas-
oline, thinners or other similar substances. Before 
cleaning, make sure that the product is disconnected 
from the power supply.

•	 Store the product in a dry and well-ventilated place. 
Do not place any objects on the product when in 
storage.

•	 Warning: Excessive noise can damage hearing. 
Prolonged exposure to excessive noise can cause 
hearing loss.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

H
e

a
d

p
h

o
n

e
s Driver size 50 mm

Magnet type Neodymium

Nominal power 10 mW

Peak power 30 mW

Response 20 Hz - 20 kHz

Impedance 22 Ω ± 15 %

Sensitivity 98 ± 3 dB/1 kHz, 
148 mV

Distortion ≤ 3 %/1 kHz

Headphone type Gaming wired

Connector 3.5 mm jack / 
USB-A adapter

Cable length 2 m

M
ic

ro
p

h
o

n
e Directional characteristic Omnidirectional

Sensitivity 42 ± 3 dB (2 V; 2.2 
kΩ; 1 kHz)

Output impedance 2.2 kΩ/1 kHz

Length 13 cm

Mute Yes, by folding up

G
e

n
e

ra
l Dimensions 172 × 85 × 190 mm

Weight 334 g

Operating temperature 0-50 °C

Operating humidity +20 – 90 %

Storage temperature -20–60 °C

Storage humidity 0 – 90 %

OS PS4, PS5. XBOX X, 
XBOX S, Windows, 
Mac, Nintendo Switch
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DIAGRAM
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1	 Padded head bridge
2	 Headphones (earpieces)
3	 Volume wheel (back side)
4	 Microphone
5	 Cable

INSTRUCTIONS
1.	 Plug the 3.5 mm audio cable into the output port of 

your device.

2.	 Before putting on the headphones, turn the volume 
down to a low level.

3.	 Put on the headphones and adjust their size by 
sliding the extension rails out of the head bridge as 
needed. Then adjust the volume as required.

4.	 Pull down the microphone boom and adjust its posi-
tion as needed.

5.	 To mute the microphone, tilt the boom back up.

Note: The headphones come with a USB-A adapter. If 
needed, attach the adapter to the 3.5 mm jack, then plug 
into the USB-A port of your device.

CLEANING

•	 Keep the headphones clean. Disconnect them from 
the signal source device before cleaning.

•	 Use only a dry, clean cloth for cleaning. Do not use 
harsh cleaners, solvents, gasoline or other similar 
substances. Never wash the mouse with water and 
do not immerse it in water.
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SICHERHEITSHINWEISE
•	 Lesen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise. 

Die Nichtbeachtung der Sicherheits- und Gebrauchs-
hinweise kann zu einer Gefährdung von Personen 
oder zur Beschädigung des Gerätes führen. Was zum 
Erlöschen der Garantie führen kann. Dieses Produkt 
ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen.

•	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Es kann kleine Tei-
le enthalten. Bewahren Sie es außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

•	 Das Produkt sollte nicht in einer staubigen und an-
derswie verschmutzten Umgebung verwendet und 
aufbewahrt werden.

•	 Das Produkt sollte nicht bei hohen oder niedrigen 
Temperaturen aufbewahrt werden. Das Produkt sollte 
stets trocken gelagert werden.

•	 Halten Sie dieses Produkt von Wärmequellen wie 
Öfen oder direktem Sonnenlicht fern. Stellen Sie kei-
ne offenen Feuerquellen, wie z.B. brennende Kerzen, 
auf das Produkt.

•	 Setzen Sie das Produkt keinen tropfendem und 
spritzendem Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. 
Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Behälter, wie 
z.B. Vasen, auf das Produkt.

•	 Berühren Sie das Produkt nicht mit nassen Händen.
•	 Dieses Produkt ist keine Lichtanlage. Achten Sie 

darauf, dass der Dauerbetrieb nicht 6 Stunden über-
schreitet.

•	 Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander. Unsach-
gemäße Eingriffe können das Produkt beschädigen 
und zu schweren Verletzungen führen.

•	 Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten und werfen Sie es nicht ins Feuer.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während 
es in Betrieb ist. 

•	 Vermeiden Sie häufiges und wiederholtes Ein- und 
Ausschalten des Geräts.

•	 Das Gerät kann während des Betriebs heiß werden. 
Es handelt sich um eine normale Erscheinung. Ver-
gewissern Sie sich daher, dass sich in der Nähe des 
Produkts keine hitzeempfindlichen Gegenstände/
Oberflächen befinden.

•	 Wenn Sie während der Benutzung des Produkts 
einen unangenehmen Geruch oder Rauch wahrneh-
men, trennen Sie das Gerät sofort vom Stromnetz und 
benutzen Sie es nicht weiter. Wenden Sie sich an eine 
autorisierte Kundendienststelle.

•	 Vermeiden Sie eine übermäßige Beanspruchung des 
Produkts. Verhindern Sie, dass das Produkt herunter-
fällt.

•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf das Produkt. Es 
besteht die Gefahr einer irreversiblen Beschädigung 
des Produkts.

•	 Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Benutzer 
selbst repariert werden können. Wenden Sie sich im 
Falle einer Störung, eines Defekts oder einer Fehl-
funktion des Produkts an die nächstliegende auto-
risierte Kundendienststelle. Prüfen Sie das Produkt 
regelmäßig auf Schäden.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfläche nur ein 
weiches, sauberes und trockenes Tuch.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung keine Chemikalien, 
Scheuermittel, Benzin, Verdünner oder ähnliche 
Stoffe. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vor der 
Reinigung von der Stromquelle getrennt ist.

•	 Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut 
belüfteten Ort. Stellen Sie während der Lagerung 
keine Gegenstände auf das Produkt.

•	 Warnung: Übermäßiger Lärm kann das Gehör schä-
digen. Längere Exposition gegenüber übermäßigem 
Lärm kann sogar zu Hörverlust führen.

TECHNISCHE PARAMETER

K
o

p
fh

ö
re

r Größe des Wechselrich-
ters

50 mm

Magnet-Typ Neodym-Magnet

Nennleistung 10 mW

Höchstleistung 30 mW

Frequenzbereich 20 Hz – 20 kHz

Impedanz 22 Ω ± 15 %

Empfindlichkeit 98 ± 3 dB/1 kHz, 
148 mV

Gesamtverzerrung ≤ 3 %/1 kHz

Kopfhörer-Typ Gaming-Headset 
drahtlos

Anschluss 3,5 mm Klinke/Redu-
zierung USB-A

Kabellänge 2 m

M
ik

ro
fo

n Richtcharakteristik Omnidirektional

Empfindlichkeit 42 ± 3 dB (2 V; 2,2 
kΩ; 1 kHz)

Ausgangsimpedanz 2,2 kΩ/1 kHz

Länge 13 cm

Stummschalten Ja, Mikrofonarm nach 
oben bewegen

A
ll

g
e

m
e

in Abmessungen 172 × 85 × 190 mm

Gewicht 334 g

Betriebstemperatur 0–50 °C

Betriebsfeuchtigkeit +20–90 %

Lagerungstemperatur -20–60 °C

Lagerungsfeuchtigkeit 0–90 %

OS PS4, PS5. XBOX X, 
XBOX S, Windows, 
Mac, Nintendo Switch
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ÜBERSICHT

1

2
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3

1	 Gepolstertes Kopfteil
2	 Kopfhörer (Ohrpolster)
3	 Lautstärkerad (auf der Rückseite der Kopfhörer)
4	 Mikrofon
5	 Kabel

ANWEISUNGEN
1.	 Stecken Sie den Kabelstecker (3,5 mm Klinke) in 

den Ausgangsanschluss Ihres Geräts.

2.	 Stellen Sie die Lautstärke leise ein, bevor Sie die 
Kopfhörer aufsetzen.

3.	 Setzen Sie die Kopfhörer auf und passen Sie die 
Größe an, indem Sie sie nach Bedarf aus dem Kopf-
teil schieben. Stellen Sie dann die Lautstärke nach 
Bedarf ein.

4.	 Bewegen Sie den Mikrofonarm nach unten, um seine 
Position nach Bedarf anzupassen.

5.	 Wenn Sie die Lautstärke sofort reduzieren möchten, 
bewegen Sie den Mikrofonarm nach oben.

Bemerkung: Die Kopfhörer werden mit einem USB-A-Ad-
apter geliefert. Setzen Sie bei Bedarf die Reduzierung auf 
den Stecker und stecken Sie sie in den USB-A-Anschluss 
Ihres Geräts.

REINIGUNG

•	 Halten Sie Ihre Kopfhörer sauber. Trennen Sie sie vor 
der Reinigung vom Gerät.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes und 
sauberes Tuch. Verwenden Sie keine groben Rei-
nigungsmittel, Lösungsmittel, Benzin oder andere 
ähnliche Stoffe. Waschen Sie die Maus niemals mit 
Wasser ab und tauchen Sie sie nicht in Wasser.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
•	 Přečtěte si bezpečnostní pokyny a pokyny pro po-

užití. Nedodržení bezpečnostních pokynů a pokynů 
pro použití může způsobit ohrožení osob či poškození 
zařízení. A může mít za následek zaniknutí záruky. 
Tento výrobek je vhodný pouze pro použití v domác-
nosti.

•	 Tento výrobek není hračka. Může obsahovat malé 
součásti. Uchovávejte jej mimo dosah dětí.

•	 Nepoužívejte ani neponechávejte výrobek v prašném 
nebo jinak znečištěném prostředí.

•	 Neponechávejte výrobek ve vysokých teplotách nebo 
nízkých teplotách. Uchovávejte produkt v suchu.

•	 Udržujte tento výrobek mimo zdroje tepla, jako jsou 
např. kamna nebo přímé sluneční světlo. Na výrobek 
se nesmí pokládat zdroje otevřeného ohně, např. 
hořící svíčka.

•	 Nevystavujte výrobek kapající nebo stříkající vodě 
nebo jiné tekutině. Na výrobek nepokládejte nádoby 
naplněné vodou, např. vázy.

•	 Nedotýkejte se výrobku mokrýma rukama.

•	 Tento výrobek není považován za světelné zaříze-
ní. Zajistěte, aby nepřetržitý provoz nepřesáhl šest 
hodin.

•	 Produkt nerozebírejte. Neodborné úpravy mohou po-
škodit produkt a způsobit vážná zranění.

•	 Výrobek neponořujte do vody nebo jiné tekutiny ani 
jej nevhazujte do ohně.

•	 Nenechávejte výrobek bez dozoru, zatímco je v pro-
vozu. 

•	 Vyvarujte se četnému a opakovanému zapínání a 
vypínání výrobku.

•	 Zatímco je výrobek v provozu, může se zahřívat. 
Jedná se o normální jev. Ujistěte se proto, že v blíz-
kosti výrobku se nenachází žádné předměty/povrchy 
citlivé na teplo.

•	 Pokud během používání výrobku zaznamenáte nepří-
jemný zápach nebo kouř, neprodleně výrobek odpojte 
a přestaňte jej používat. Obraťte se na autorizované 
zákaznické středisko.

•	 Vyvarujte se nadměrné zátěži výrobku. Zabraňte, aby 
výrobek spadl.

•	 Na výrobek nepokládejte žádné předměty. Hrozí ne-
vratné poškození výrobku.

•	 Tento výrobek neobsahuje části, které by mohl uži-
vatel opravit sám. V případě poruchy, závady nebo 
nefunguje-li výrobek správně, se obraťte na nejbližší 
autorizované servisní středisko. Pravidelně kontroluj-
te, zdali není poškozen.

•	 Pro čištění povrchu používejte pouze měkký, čistý, 
suchý hadřík.

•	 K čištění nepoužívejte žádné chemické prostředky, 
prostředky s abrazivními účinky, benzín, ředidla ani 
jiné podobné látky. Před čištěním se ujistěte, že je 
výrobek odpojen od zdroje napájení.

•	 Výrobek uložte na suché a dobře větrané místo. 
Nepokládejte žádné předměty na výrobek během 
uložení.

•	 Varování: Nadměrná hlučnost může poškodit sluch. 
Dlouhodobé vystavení nadměrné hlučnosti může způ-
sobit až ztrátu sluchu.

TECHNICKÉ PARAMETRY

S
lu

c
h

á
tk

a Velikost měniče 50 mm

Typ magnetu Neodymový

Jmenovitý výkon 10 mW

Špičkový výkon 30 mW

Odezva 20 Hz – 20 kHz

Impedance 22 Ω ± 15 %

Citlivost 98 ± 3 dB/1 kHz, 
148 mV

Zkreslení ≤ 3 %/1 kHz

Typ sluchátek Herní drátová

Konektor 3,5 mm Jack/redukce 
USB-A

Délka kabelu 2 m

M
ik

ro
fo

n Směrová charakteristika Všesměrový

Citlivost 42 ± 3 dB (2 V; 2,2 
kΩ; 1 kHz)

Výstupní impedance 2,2 kΩ/1 kHz

Délka 13 cm

Ztlumení Ano, sklopením na-
horu

O
b

e
c

n
é Rozměry 172 × 85 × 190 mm

Hmotnost 334 g

Provozní teplota 0–50 °C

Provozní vlhkost +20–90 %

Skladovací teplota -20–60 °C

Skladovací vlhkost 0–90 %

OS PS4, PS5. XBOX X, 
XBOX S, Windows, 
Mac, Nintendo Switch
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PŘEHLED

1

2

4

5

3

1	 Vypolstrovaný hlavový most
2	 Sluchátka (náušníky)
3	 Kolečko nastavení hlasitosti (umístěno v zadní části sluchátka)
4	 Mikrofon
5	 Kabel

INSTRUKCE
1.	 Zapojte konektor kabelu (3,5 mm Jack) do výstupní-

ho portu vašeho zařízení.

2.	 Ztlumte hlasitost na velmi nízkou úroveň před nasa-
zením sluchátek.

3.	 Nasaďte si sluchátka a upravte jejich velikost vysu-
nutím nosníků z mostu podle potřeby. Poté nastavte 
hlasitost podle potřeby.

4.	 Sklopte mikrofon a upravte jeho pozici podle potře-
by.

5.	 Pokud potřebujete okamžitě ztlumit hlasitost, sklop-
te jej směrem nahoru.

Poznámka: Sluchátka jsou dodávána s redukcí USB-A. 
V případě potřeby nasaďte redukci na konektor a zapojte 
ji do USB-A portu vašeho zařízení.

ČIŠTĚNÍ

•	 Sluchátka udržujte čistá. Před čištěním je odpojte od 
zařízení.

•	 K čištění používejte pouze suchý a čistý hadřík. Nepo-
užívejte hrubé čisticí prostředky, rozpouštědla, benzín 
ani jiné podobné látky. Myš nikdy nemyjte vodou ani ji 
do vody neponořujte.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•	 Prečítajte si bezpečnostné pokyny a pokyny na 

použitie. Nedodržanie bezpečnostných pokynov a 
pokynov na použitie môže spôsobiť ohrozenie osôb 
či poškodenie zariadenia. A môže mať za následok 
zaniknutie záruky. Tento výrobok je vhodný iba na 
použitie v domácnosti.

•	 Tento výrobok nie je hračka. Môže obsahovať malé 
súčasti. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.

•	 Nepoužívajte ani neponechávajte výrobok v prašnom 
alebo inak znečistenom prostredí.

•	 Neponechávajte výrobok vo vysokých teplotách ale-
bo nízkych teplotách. Uchovávajte produkt v suchu.

•	 Udržujte tento výrobok mimo zdroja tepla, ako sú 
napr. kachle alebo priame slnečné svetlo. Na výro-
bok sa nesmú ukladať zdroje otvoreného ohňa, napr. 
horiaca sviečka.

•	 Nevystavujte výrobok kvapkajúcej alebo striekajúcej 
vode alebo inej tekutine. Na výrobok neklaďte nádo-
by naplnené vodou, napr. vázy.

•	 Nedotýkajte sa výrobku mokrými rukami.

•	 Tento výrobok sa nepovažuje za svetelné zariadenie. 
Zaistite, aby nepretržitá prevádzka nepresiahla šesť 
hodín.

•	 Produkt nerozoberajte. Neodborné úpravy môžu po-
škodiť produkt a spôsobiť vážne zranenia.

•	 Výrobok neponárajte do vody alebo inej tekutiny ani 
ho nevhadzujte do ohňa.

•	 Nenechávajte výrobok bez dozoru, zatiaľ čo je v 
prevádzke. 

•	 Vyvarujte sa častého a opakovaného zapínania a 
vypínania výrobku.

•	 Zatiaľ čo je výrobok v prevádzke, môže sa zahrievať. 
Ide o normálny jav. Uistite sa preto, že v blízkosti 
výrobku sa nenachádzajú žiadne predmety/povrchy 
citlivé na teplo.

•	 Ak počas používania výrobku zaznamenáte nepríjem-
ný zápach alebo dym, bezodkladne výrobok odpojte 
a prestaňte ho používať. Obráťte sa na autorizované 
zákaznícke stredisko.

•	 Vyvarujte sa nadmernej záťaži výrobku. Zabráňte, 
aby výrobok spadol.

•	 Na výrobok neklaďte žiadne predmety. Hrozí nevrat-
né poškodenie výrobku.

•	 Tento výrobok neobsahuje časti, ktoré by mohol 
používateľ opraviť sám. V prípade poruchy alebo ak 
nefunguje výrobok správne, sa obráťte na najbližšie 
autorizované servisné stredisko. Pravidelne kontroluj-
te, či nie je poškodený.

•	 Na čistenie povrchu používajte iba mäkkú, čistú, su-
chú handričku.

•	 Na čistenie nepoužívajte žiadne chemické prostried-
ky, prostriedky s abrazívnymi účinkami, benzín, rie-
didlá ani iné podobné látky. Pred čistením sa uistite, 
že je výrobok odpojený od zdroja napájania.

•	 Výrobok uložte na suché a dobre vetrané miesto. Ne-
klaďte žiadne predmety na výrobok počas uloženia.

•	 Varovanie: Nadmerná hlučnosť môže poškodiť sluch. 
Dlhodobé vystavenie nadmernej hlučnosti môže spô-
sobiť až stratu sluchu.

TECHNICKÉ PARAMETRE

S
lú

c
h

a
d

lá Veľkosť meniča 50 mm

Typ magnetu Neodýmový

Menovitý výkon 10 mW

Špičkový výkon 30 mW

Odozva 20 Hz – 20 kHz

Impedancia 22 Ω ± 15 %

Citlivosť 98 ± 3 dB/1 kHz, 
148 mV

Skreslenie ≤ 3 %/1 kHz

Typ slúchadiel Herné káblové

Konektor 3,5 mm Jack/reduk-
cia USB-A

Dĺžka kábla 2 m

M
ik

ro
fó

n Smerová charakteristika Všesmerový

Citlivosť 42 ± 3 dB (2 V; 2,2 
kΩ; 1 kHz)

Výstupná impedancia 2,2 kΩ/1 kHz

Dĺžka 13 cm

Stlmenie Áno, sklopením nahor

V
š

e
o

b
e

c
n

é Rozmery 172 × 85 × 190 mm

Hmotnosť 334 g

Prevádzková teplota 0 – 50 °C

Prevádzková vlhkosť +20 – 90 %

Skladovacia teplota -20 – 60 °C

Skladovacia vlhkosť 0 – 90 %

OS PS4, PS5. XBOX X, 
XBOX S, Windows, 
Mac, Nintendo Switch
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PREHĽAD

1

2

4

5

3

1	 Hlavový most s výplňou
2	 Slúchadlá (náušníky)
3	 Koliesko nastavenia hlasitosti (umiestnené v zadnej časti slúchadla)
4	 Mikrofón
5	 Kábel

INŠTRUKCIE
1.	 Zapojte konektor kábla (3,5 mm Jack) do výstupné-

ho portu vášho zariadenia.

2.	 Stlmte hlasitosť na veľmi nízku úroveň pred nasade-
ním slúchadiel.

3.	 Nasaďte si slúchadlá a upravte ich veľkosť vysunu-
tím nosníkov z mosta podľa potreby. Potom nastav-
te hlasitosť podľa potreby.

4.	 Sklopte mikrofón a upravte jeho pozíciu podľa po-
treby.

5.	 Ak potrebujete okamžite stlmiť hlasitosť, sklopte ho 
smerom hore.

Poznámka: Slúchadlá sa dodávajú s redukciou USB-A. 
V prípade potreby nasaďte redukciu na konektor a zapoj-
te ju do USB-A portu vášho zariadenia.

ČISTENIE

•	 Slúchadlá udržujte čisté. Pred čistením ich odpojte od 
zariadenia.

•	 Na čistenie používajte iba suchú a čistú handričku. 
Nepoužívajte hrubé čistiace prostriedky, rozpúšťadlá, 
benzín ani iné podobné látky. Myš nikdy neumývajte 
vodou ani ju do vody neponárajte.
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BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
•	 Olvassa el a használati és biztonsági előírásokat. A 

használati és biztonsági utasítások be nem tartása 
károkat és sérüléseket okozhat. Ezekre a garancia 
nem vonatkozik. A terméket csak háztartásban hasz-
nálja.

•	 A termék nem játék. A termékben apró alkatrészek 
vannak. A terméket gyerekektől elzárt helyet tárolja.

•	 A terméket ne használja poros, vagy más szennyező-
dést tartalmazó környezetben.

•	 A terméket ne tegye ki túl magas vagy túl alacsony 
hőmérsékletnek. A terméket száraz helyen tárolja.

•	 A terméket ne tegye ki közvetlen napsütés hatásá-
nak, illetve azt ne állítsa fel hőforrások (pl. kályha 
stb.) közvetlen közelébe. A termékre ne helyezzen 
nyílt lánggal égő tárgyat, például gyertyát.

•	 A terméket ne tegye ki fröccsenő vagy folyó víz, illet-
ve más folyadékok hatásának. A termékre vízzel teli 
tárgyakat (pl. vázát) ráhelyezni tilos.

•	 A terméket nedves és vizes kézzel ne fogja meg.

•	 Ez a termék nem hagyományos lámpa. A terméket 
hat óránál hosszabb ideig ne használja.

•	 A terméket ne szerelje szét. A szakszerűtlen meg-
bontás a termék meghibásodását, illetve személyi 
sérülést okozhat.

•	 A terméket vízbe vagy más folyadékba mártani, illet-
ve folyó víz alatt elmosni tilos.

•	 A bekapcsolt terméket ne hagyja felügyelet nélkül. 

•	 Ne kapcsolgassa gyakran a terméket.

•	 A termék működés közben felmelegedhet. Ez normá-
lis jelenség. A használt termék közelében ne legyen 
hőre érzékeny tárgy, illetve ilyen felületen ne hasz-
nálja a terméket.

•	 Ha használat közben a termékből füstöt vagy kelle-
metlen szagot érez, akkor a terméket kapcsolja le és 
ne használja. Forduljon a márkaszervizhez.

•	 A terméket ne terhelje túl. Ügyeljen arra, hogy a ter-
mék ne essen le.

•	 A termékre ne helyezzen rá tárgyakat. Ez a termék 
meghibásodását okozhatja.

•	 A termékbe nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket 
a felhasználó is kicserélhet. Ha a termék meghibá-
sodott, vagy nem működik megfelelő módon, akkor 
forduljon a legközelebbi márkaszervizhez. Rendsze-
resen ellenőrizze le a termék állapotát és sérülés-
mentességét.

•	 A termék külső felületét puha, tiszta és száraz ruhá-
val tisztítsa meg.

•	 A termék tisztításához durva és karcoló tisztító-
anyagokat, benzint, oldószereket vagy más hasonló 
készítményeket használni tilos. Tisztítás vagy kar-
bantartás megkezdése előtt a terméket válassza le a 
tápfeszültségről

•	 A terméket száraz és jól szellőző helyen tárolja. Táro-
lás közben a termékre ne helyezzen tárgyakat.

•	 Figyelmeztetés! A túl erős zaj halláskárosodást 
okozhat. A túl nagy és túl sokáig tartó zajártalom 
maradandó halláskárosodást okoz.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK

F
e

jh
a

ll
g

a
tó Hangszóró átmérő 50 mm

Mágnes típusa Neodímium

Névleges teljesítmény 10 mW

Csúcsteljesítmény 30 mW

Frekvencia tartomány 20 Hz – 20 kHz

Impedancia 22 Ω ± 15 %

Érzékenység 98 ± 3 dB/1 kHz, 
148 mV

Torzítás ≤ 3 %/1 kHz

Fejhallgató típusa Vezetékes játék fej-
hallgató

Csatlakozó 3,5 mm Jack/
USB-A adapter

Kábel hosszúság 2 m

M
ik

ro
fo

n Iránykarakterisztika Gömbmikrofon

Érzékenység 42 ± 3 dB (2 V; 2,2 
kΩ; 1 kHz)

Kimeneti impedancia 2,2 kΩ/1 kHz

Hosszúság 13 cm

Elnémítás Igen, felhajtással

Á
lt

a
lá

n
o

s
 in

fo
rm

á
c

ió
k Méretek 172 × 85 × 190 mm

Tömeg 334 g

Üzemeltetési hőmérséklet 0–50 °C

Üzemeltetési páratartalom +20–90 %

Tárolási hőmérséklet -20 és 60°C között

Tárolási páratartalom 0–90 %

OS PS4, PS5. XBOX X, 
XBOX S, Windows, 
Mac, Nintendo Switch
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1

2

4

5

3

1	 Párnázott fejpánt
2	 Hangszóró egység
3	 Hangerő beállító kerék (a hangszóró hátulján)
4	 Mikrofon
5	 Kábel

ÚTMUTATÓ
1.	 A csatlakozót (3,5 mm Jack) dugja a hangforrás 

eszköz aljzatába.

2.	 A fejhallgató felvétele előtt a hangerőt állítsa a lehe-
tő legkisebb értékre.

3.	 A fejhallgatót tegye a fejére, majd a csúszkák segít-
ségével állítsa be a hangszórókat a fülére. Állítsa be 
a kívánt hangerőt.

4.	 A mikrofont hajtsa le és állítsa be a szájához.

5.	 A mikrofon azonnali kikapcsolásához a mikrofont 
hajtsa fel.

Megjegyzés: a fejhallgatóhoz USB-A adapter is tartozik. 
Szükség esetén az adaptert húzza rá a csatlakozó dugó-
ra, és az adaptert dugja az eszköz USB-A aljzatába.

TISZTÍTÁS

•	 A fejhallgatót tartsa tiszta állapotban. A tisztítás meg-
kezdése előtt a csatlakozót húzza ki a hangforrás 
eszközből.

•	 A termék tisztításához csak száraz és tiszta ruhát 
használjon. A tisztításhoz ne használjon durva és 
karcoló tisztítószereket. oldószereket, benzint vagy 
más hasonló anyagot. Az egeret vízzel lemosni vagy 
vízbe mártani tilos.
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ENGLISH

The use of the WEEE Symbol indicates that this 
product should not be treated as household 
waste. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help protect the environment. 

For more detailed information about the recycling of this 
product, please contact your local authority, your 
household waste disposal service provider, or the shop 
where you purchased the item.

This product meets all of the related basic EU re-
gulation requirements. The EU declaration of con-
formity is available on www. alzashop.com/doc.

This product sold in the European Union meet the requi-
rements of Directive 2011/65/EU on the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment (RoHS).

DEUTSCH

Das WEEE Symbol weist darauf hin, dass dieses 
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall 
behandelt werden darf. Indem Sie sicherstellen, 
dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt 

wird, tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei. Für detailli-
ertere Informationen zum Recycling dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Behörde, Ihren 
Hausmüllentsorgungsdienstleister oder das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfüllt alle relevanten EU Vorschri-
ften. Die EU Konformitätserklärung ist unter  
www.alzashop.com/DoC einsehbar.

Dieses in der Europäischen Union verkaufte Produkt er-
füllt die Anforderungen der EU Richtlinie 2011/65/EU 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-
cher Stoffe in Elektronikgeräten (RoHS).

ČESKY

Použití symbolu WEEE označuje, že tento výrobek 
nesmí být považován za domovní odpad. Zajištěním 
správné likvidace tohoto výrobku pomáháte chránit 
životní prostředí. Pro podrobnější informace 

o recyklaci tohoto výrobku se prosím obraťte na místní 
úřad zabývající se likvidací domovního odpadu, poskyto-
vatele služby zabývající se likvidací domovního odpadu 
nebo obchodu, kde jste produkt zakoupili.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadav-
ky směrnic EU. EU prohlášení o shodě je k dispo-
zici na www.alzashop. com/doc.

Tento výrobek prodávaný v Evropské unii splňuje po-
žadavky směrnice 2011/65/EU omezující používání 
některých nebezpečných látek v elektrických a elektro-
nických zařízeních (RoHS).

SLOVENSKY

Použitie symbolu WEEE označuje, že tento výrobok 
sa nesmie likvidovať s komunálnym odpadom. Ak 
výrobok správne zlikvidujete, prispejete k ochrane 
životného prostredia. Podrobnejšie informácie 

o recyklácii výrobku získáte na miestnom zastupiteľstve, 
u poskytovateľov služieb likvidácie domového odpadu 
alebo v predajni, v ktorej ste výrobok zakúpili.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky 
smerníc EÚ. EÚ Vyhlásenie o zhode je k dispozícii 
na www.alzashop. com/doc.

Tento výrobok, predávaný v Európskej únii, spĺňa požia-
davky smernice 2011/65/EU obmedzujúce používanie 
niektorých nebezpečných látok v elektrických a elektro-
nických zariadeniach (RoHS).
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WARRANTY & SUPPORT

Your new product is protected by our 24-month warranty, 
or extended warranty (if stated), which you can apply at 
any of our points of sale. For inquiries, you can use the 
contact form or one of our international call centres.

GARANTIE & BETREUUNG

Ihr neues Produkt wird durch unsere 24-monatige 
Garantie oder gegebenenfalls (falls angegeben) durch 
eine erweiterte Garantie geschützt, die Sie an jeder 
unserer Verkaufsstellen geltend machen können. Für 
Anfragen können Sie das Kontaktformular ausfüllen oder 
eines unserer internationalen Callcenter kontaktieren.

ZÁRUKA & PODPORA

Váš nový produkt je chráněn naší 24 měsíční zárukou, 
případně prodlouženou zárukou (pokud je uvedeno), 
kterou můžete uplatnit v kterémkoli našem prodejním 
místě. V případě dotazů můžete využít kontaktní formulář, 
případně jedno z našich mezinárodních call center.

ZÁRUKA & PODPORA

Váš nový produkt je chránený našou 24 mesačnou 
zárukou, prípadne predĺženou zárukou (pokiaľ je uvedená), 
ktorú môžete uplatniť na ktoromkoľvek našom predajnom 
mieste. V prípade dotazov môžete využiť kontaktný 
formulár, prípadne jedno z našich medzinárodných call 
centier.

GARANCIA & TÁMOGATÁS

Az Ön új terméke 24 hónapos garanciával, esetleg 
meghosszabbított garanciával ellátott, (amennyiben 
ez van feltüntetve), amelyet bármely értékesítési 
helyünkön igénybe vehet. Kérdések esetén kitöltheti 

a kapcsolattartási űrlapot is, vagy felhívhatja nemzetközi 
telefonos ügyfélszolgálatunk egyikét.

Česko +420 225 340 111

Deutschland (+49) 0800 181 45 44

Magyarország +36-1-701-1111

Österreich +43 720 815 999

Slovensko +421 257 101 800

United Kingdom +44 (0)203 514 4411

On-line: www.alzashop.com/contact

MAGYAR

A WEEE szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem 
kezelhető háztartási hulladékként. A termék helyes 
megsemmisítésének biztosításával segít védeni 
a környezetet. A termék újrahasznosításával 

kapcsolatos részletesebb információkért, kérjük, forduljon 
a helyi hatóságokhoz, a háztartási hulladékkezelő szolgál-
tatóhoz vagy a bolthoz, ahol a terméket megvásárolta.

Ez a termék megfelel az összes rá vonatkozó EU 
s szabályozási követelménynek.

Az EU megfelelőségi nyilatkozata  
a www. alzashop.com/DoC címen érhető el.

Az Európai Unióban értékesített termékek megfelelnek 
az elektromos és elektronikai berendezésekben való 
egyes veszélyes anyagok használatának korlátozására 
vonatkozó 2011/65/EU (RoHS) irányelvnek.
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